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AHHoTanus. B craThe nzyuaercss oqHO U3 HanboJee 3HAUYMMBIX IPOU3BEICHUH apaOCKoi TUTepaTy-
pbl XX B. — «Kaupckast Tpunorus» (1956—-1957) erunerckoro nucarenss Haru6a Maxdysa (1911-2006; Ho-
OeneBckast mpemust 1988) — ¢ TOUKM 3peHUs 3arfiaBHid ero yacteil kak 0co0oro TUIa paMoOYHbBIX TEKCTOB. 3a-
raBusi poMaHoB «baiiH an-kacpaiiny, «Kacp am-mayk» n «ac-Cykkapuiiiia) OTChUIAIOT K HA3BaHUSIM YIIHI] B
cTapbiX KBapTanax Kanpa u B epeBojie ¢ apabckoro o3HaudaroT: «Mex ABYX ABOPIIOBY, «JBopel ctpacTi» u
«CaxapHas [yaumal» COOTBETCTBEHHO. B HMX MOBeCTByeTCs O Tpex IOKOJCHHIX ceMbu ‘A0 an-I'aBBan,
VIUIBI U3 3aT1aBHH YKa3bIBAIOT, TJIE PACIONOKEHbI ceMeliHbie oMa. Crioco0 Ha3bIBaHUS POMAHOB, HA TIEp-
BBIN B3I, MPOCT — IO MPOCTPAHCTBEHHOMY MpU3HAKY. MBI 3a7jaeMcsi BOIIPOCaMH: AEUCTBUTENBHO JIU B
3arJiaBUsSX pOMaHOB HET HUYETro, KpOMe YKa3aHUs Ha reorpaduio, Win 3aroiloBKU « TpHIIOTHM») CO3/IAI0T J0-
TIOJTHUTENBHYIO TOYBY JUIA MHTEPIIPETAlNK cofiepkaHus pomaHa? OnpaBIbpIBalOTCS JH OXKUAAHUS YMTATEINS,
MPOAMKTOBaHHbIe 3ariaBuiMu « I pusoruny, mociae 03HAKOMIIEHHS ¢ poMaHoM? B cratbe mokaszaHo, 4To 3a-
[JIaBUS POMaHOB BBIBOZSAT Ha MepBbIii miaH Mecto (Erumer nepBoit monoBuHE XX B.), MOKa3bIBAIOT MO/IAB-
JSIIOIEe BO3JICMCTBUE DIIOXM HA JIMYHOCTh: HaXOMich «Mexay» («baiiH an-kacpaiin») nByX BpeMmeH, ‘A0n
an-I'aBBajipl MepeXUBAIOT pacraj yKiIaJa CeEMEHHOro goma, B3aMeH KOTOpOMY NMPHUXOAUT TOJHAs «3aIlper-
HOW cTpactu» xu3Hb («Kacp am-mayk»). MopanbHoe U pu3nyecKkoe pa3lioKeHne CEMbH, H300paKeHHOE B
¢unanbHOI yactu «Tpunorum» «ac-Cykkapuiiia», BCTymaeT B MPOTHBOPEUHE C OXKHIAHUSIMH YATATENS OT
«CaxapHOTO0» 3arjaBusl.

KawueBbie ciaoBa: Haru6 Maxdys; HoBas apaOckas JuTeparypa; erMIeTcKuil poMaH; paMO4YHbIC
TEKCTHI; ()EHOMEH 3ariaBHs.

BBenenue (1988). Kputuku 1 KO/Ierd Mo mepy 4acTo Hasbl-
Haru6 Maxdy3 (1911-2006) — ogun u3 Hambo-  BatoT «Kaupckyro tpuioruio» (1956-1957) Bepum-
Jiee M3BECTHBIX W IMUPOKO NMPHU3HAHHBIX apaOCkux HOH ero TBopuectBa; B 2001 T. poMaH BO3TIaBHI
nucarteleil kak B pogHoM Erwumre, Tak M 3a €ro mpe-  CIIMCOK CTa JIyYIIMX apabCkux poMaHOB XX B., CO-
nenamu, v Ha 2022 r. eMMHCTBEHHBIN apaOos3pluHblii  cTaBieHHBI Coro3oM apaOckux mnucatenei [‘Aox
naypear HoOenmeBckodi mnpemuu 1o jauteparype ap-Paxman 2022]. )KaHpoBO MPOU3BEICHHE OTHOCST
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K CEMeHHO# care (BBUAY ONM30CTH MPOU3BEACHUS K
«Care o ®opcaittax» Jlx. ['oncyopeu, 1906-1921)
U poMaHy-31onee (HeCOMHEHHa CBA3b MPOU3BEICHUS
¢ «Boitnoit m mupom» JI. H. Toncroro, 18651869
[Kupmmgenko 1992: 150-151]) no npuvnHe mmpo-
YaiIlero oxpara W BaXXHOCTH TE€M U NPOOJIeM, MpH-
JIAHUSI WCTOPUYECKUM COOBITHSIM YHUBEPCAILHOTO
cmbicna, mHororoiocus [Koxunos 2001: 1238].

B cratbe MBI npeyiaraeM HOBBIM B3I HA MPO-
OneMy WHTEpIIpEeTaliy pOMaHa, OTTAIKUBAIOIIUICS
oT 3arnaBuil «Tpwiornm» Kak TOro, ¢ 4eM YHATATENb
3HAKOMHUTCSI B TEpBYI0 ouepenb. OmpaBaplBaioTCs
U OXHJaHUS, MPOANKTOBAHHBIE 3ariaBHeM, I1OCIIEe
O3HAKOMJICHHMSI C POMAaHOM, WM, HalpOTUB, Hapy-
maroTcs? B xakoil Mepe 3ariaBusl IUKTYIOT TO, Kak
clenyer MoHuMaTh mpousseneHrue? OTHOCUTCS JIH K
pomany Maxdy3za yTBepKIIeHHE U3 TCOPHH JIHTEpa-
Typel: «KHHTra 1 ecth — pa3BepHyTOE A0 KOHIIA 3a-
TIIaBUe, 3arjiaBue e — CTAHyToe 70 o0bema JIBYX-
Tpex cioB kaura» [Kpxmkanosckuit 1931: 31?7 Yro-
ObI OTBETHThH HA MOCTABIICHHBIE BOMPOCKI, MBI 00pa-
maeMcs Kak K HMCTOPUM CO3JaHUs M ITyOJIMKalluu
«Tpuyiorun» M ee MecTy B TBOPYECTBE IHUCATENs,
TaK U K HEMOCPEICTBEHHOMY aHalIM3y pOMaHa: 3a-
[JIaBHUS paccMaTPHUBAIOTCA KaK HEOThemJieMasl 4acTh
CTPYKTYpPBI MPOU3BEAEHU, HApALy C XPOHOTOIIOM,
CUCTEMON MEPCOHAKEH, CIOKETOM H T.J.

Hecmotps Ha 3HauMMO€ MECTO B ErMIIETCKOMN
KynbType, « Tpusorus» 10 cux mop He ImpeacTaBiie-
Ha PYCCKOA3BIYHOMY YHUTATENI0, M KOJUYECTBO HC-
CIIEZIOBaHMN TIPOM3BENEHUS B OTEUECTBEHHOM apa-
OUCTHKE HE COOTBETCTBYET €r0 3HAYMMOCTU: POMaH
paccMaTpuBaeTcsl B KOHTEKCTE TBOPUYECKON Onorpa-
¢un Maxdysza [Kuprnuuenko 1992: 145-179; Po-
e 1967] u erumerckoil JTUTEPATyphl B IIETIOM
[Kupmmuenko, Cadponos 2003: 37-40]. bonee mHO-
TOYMCIIEHHBI UCCIIEIOBAHNUS Ha €BPOINEHCKUX SI3BIKaX
1 apabCKOM, OJJTHAKO JIaKe B Pa0OTaX, MOCBSIIECHHBIX
nepeBony «T'punmorum» [Bouvet 1997; Mansour 2010;
Mohamed 2014], B TOM 4KcCiIe UMCH COOCTBEHHBIX B
Heil [Al Rabadi 2012], He ynensiercsi BHUMaHue Iie-
pEBOly M IIEPEHOCHOMY 3HAa4YEHMIO 3ariaBuil. B oc-
HOBHBIX MOHOTpadusx [Kupnuuenko 1992: 145-179;
El-Enany 1993: 71-90; Kacum 2004: 101-175] u Tex
CTaThsIX, KOTOpPBIE 3aTParvBaloT HAa3BaHHWE POMAHOB,
TOBOPUTCS O €ro reorpaguyeckoM 3HAYECHHU, HO HE
00 MHTepIpeTanyy 3arjJaBuil U UX CBSI3U C KOHQIIHK-
TOM TIPOM3BE/ICHUIT; HCKIFOUEHUE COCTaBIISeT pabora
k. ac-Camum [Al-Salim 2011] (mompoOHee cMm.:
[bormanoa 2021: 44-50]).

OcHOBHAA YacTh

«Tpuyiorus» ¢ MOMEHTa TOSABIICHUS HIEH 3aiy-
MbIBaJlach Maxdy3oM Kak eIuHOe IMPOU3BEICHHE
mox HasBanueMm «baiiH an-kacpaitn». Ilo mpocbOe
W3JaTeNsl pOMaH MPUIILUIOCH Pa3/IeNUTh Ha TPU YacTH
[Kuprnmaenko 1992: 170] u3-3a TOrO0, 4T0O BECh TEKCT
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3aHUMaeT Oosiee MOJYyTOpa ThICSY CTpaHwlil. Brep-
BBIE POMaHBbI IIeYaTaIUCh B )KypHaie «ap-Pucang an-
raguna» («Hosoe mucemo») ¢ 1954 r., 3atem ¢ 1956 .
MHOXECTBO pa3 MyOJIMKOBaJIKNCh B BHJIE KHUT B pa3-
HBIX W3JIaTENbCTBAX; ceddyac MpaBa Ha TBOPYECTBO
Maxdy3a npuHaUIeKAT KPYIMHEHIIEMY eruneTrcKo-
My u3natenbeTBy «Jlap am-mrypyk» («Jom Bocxo-
J1a»). 3ariaBus SIBISIIOTCS YaCThIO PaMbl MPOU3BEIe-
HUSA «KOMIIOHEHTOB, OKPYKaIOIINX OCHOBHOU
TekcT mpomsBeAcHus» [Jlamszuna 2001: 848]. Pa-
MOYHBIE€ TEKCTHl poMaHOB «Tpuiiorun» ype3BplUaii-
HO MIPOCTHL. POMaHbI MyOIMKYIOTCS 110 OTAEILHOCTH,
B 3aroJIOBOYHO-(OMHAIBHBIA KOMILIEKC HE BXOJST
MIPEIUCIIOBUS WM TIOCBAIICHUSA; KHUTH 3aBEpIIaiOT-
Csl CITUCKOM JIPYTUX MyONUKAIMiA aBTOpa, YTO CTaH-
JapTHO JJISi €THIEeTCKOro KHHUromeyaTaHwus. | 1aBwl
Ha3BaHbl [0 HOMEpaM, OIJIABJICHHE OTCYTCTBYET.
Takum o6pazom, Toma «Tpuiorum» oOOpPaMIISIFOT
TOJIBKO 3arjiaBue€ KOHKPETHOM YacTH poMaHa M UM
aBTOpa, HE CUMTas CHKcka myOnukaiuii aBTopa. Be-
pPOATHO, M3-3a TAaKOTO 3arojOBOYHOTO KOMILIEKCA
no-apabcku «Tpuioruio» yacro HaspiBaloT «Max-
¢dy3o0Boii Tpunoruei» («ac-Cynacuitita an-maxdy-
3uififay). 3armaBue «Kaupckas Tpuiorus» mpeamno-
YUTAOT B 3amajHoi jureparype (Mahfouz 2001).
Kpome Toro, B apaOCKux H3JaHHUAX MPHHAIICK-
HOCTh poMaHOB K «Tpuiorum» He o0oO3HAYaeTcs, B
OTJIMYME OT M3JaHWi Ha 3amaiHbIX sA3bikax (Mah-
fouz 2001; Mahfouz 1985; Mahfouz 1987; Mahfouz
1989), rae u3natens MO0 MyOIUKYET pOMaHbI €/IH-
HOI KHUTOM, MO0 0003HAYAaeT SIUHCTBO B MPEIH-
CIIOBHM WJIM Ha OOJOXKKe. ApaOCKHil e YHUTaTeNlb,
KaK TpEeAroyiaraercs, y»Ke 3HaeT O COCTaBe IIHKIIA.
[To HameMy MHEHHIO, BCE BBIIIECKa3aHHOE MOKA3bI-
BaeT NIMPOKYIO H3BECTHOCTD B apaOCKOM TUTEpaType
U BBICOKHH cTaTyc, KOTopbli «Tpuiorusy mpuodpe-
JIa TIOYTH Cpasy Mmocie MyOIuKaIIH.

CymiecTByeT JiBa criocoba Ha3bIBaHUS POMAHOB —
mbo equHOoe 3ariaBue «Kaupckast Tpuiiorus», 1muoo
3ariaBusl OTJENBHBIX POMaHOB. XOTS aBTOp HE IUIa-
HUpPOBAJ JEIUTh UCTOPHIO, YWICHEHHE YacTell Moiy-
YIJIOCh OPTaHMYHBIM, TIOTOMY YTO CIOKETHBIE Ipa-
HHLBI IIpOoCMaTpuBaroTcs sABHO: B «baiiH ai-
kacpaiin» [Maxdys 2019b] noBecTBoBaHHE HICT B
1917-1919 rr. 6e3 pa3peiBoB, «Kacp am-mayk»
[Maxdy3 2019c] HaunHaercs yepe3 msTh JET mocie
coObITHil «BaiiH an-kacpaita» u anurces o 1927 r.,
nmocienHss 4acth — «ac-Cykkapwuititay [Maxdys
2019a] — HaumHaercs 4epe3 BOCEMb JIET MOCIE 3a-
BepiIeHus BTopod yactu «Tpumorum». ITH mpome-
XKYTKA B TISITh M BOCEMb JIET SIBJISIFOTCS 3TalHBIMU
JUTA KU3HU TIEPCOHaXKEH: MMEHHO 3a 3TO BpeMsl IeTH
B3pOCIICIOT, OOpPETAal0T BOJIO, BBHIOWPAIOT KU3HCH-
HBIM yTh M CTAHOBSATCS TOJIHOLIEHHBIMU aKTaHTaMU
(m1s merckux mepcoHaxed B «Tpuiiorum» xapak-
TepHa poJib HabIIoIaTeNel), ¥ aBTOPCKOE BHUMaHHE
BO BTOPOW U TPEThEH YacCTAX HAIPABJIEHO B MEPBYIO
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odepens Ha MOJO/OE IMOKoNeHue. Takum o0pazom,
«Kanpckas Tpusorusy» — enuHoe MpOu3BeeHNe, HO
YEeTKOE JICJICHHE U B CIHOXKETE, U B MYOJIUKAIIMU T103-
BOJISIET TPU3HATh 00a BapuaHTa Ha3bIBaHUS Kak
paBHO3HAYHBIE.

B kaxioMm u3 IBYX criocoO0OB Ha3bIBAaHHS 3ariia-
BHSI TIPOCTPAHCTBEHHBIE. JTO B TMEPBYIO OYEpemb
MOKa3bIBaeT MPHHAIIEKHOCTh «TpHUIIOTHI» K Mepu-
ony tBopuectBa Maxdysza 1940-1950-x rr., 3armna-
BHSI POMaHOB 3TOT0 MEpHO/ia YKa3bIBaIOT Ha Teorpa-
¢uto Kampa: «Xan an-Xammm» (1945), «Howrit
Kanpy» («An-Kaxupa an-mpxamumay, 1946), «Ksap-
Tan an-Munakk» («3ykak an-Mwumakky», 1947) u np.
[ToBecTBOBaHUE B OONBITMHCTBE MPOU3BEICHHHA YKa-
3aHHOTO BPEMEHHU BEAETCS O KM3HHU KaupIEB B Iep-
Bo# monopuHe XX B. KHUTM HammMcaHbl B pEaIMCTH-
YeCKOM KJIIOYe, W TEpUOJ] TBOpYECTBA OOBIYHO
Ha3bIBAIOT PEANTHCTUYECKUM WM HaTypajIucTUYe-
ckuM [El-Enany 1993: xi]. C ogHO# CTOPOHBI, MOX-
HO TOBOPUTH O HEKOH CIO)KMBILEICS MaHepe 03a-
[JIaBIUBaHMS, OT KOTOPOW aBTOp OTKaszajcs IOcIie
«Kaunpckoit Tpmiorun». C Apyroil CTOpOHBI, B 3a-
[JIaBHUAX TaKOT'O THIA MOCTYJIMPYETCs HallOHAIbHAS
MPHHAIIEKHOCTh TepcoOHaXkei. B OonblmHCTBE
npousBenennii Maxdysa Kaup sBisercs mecTom
JEWCTBUSL, U TIEPCOHAXH €r0 POMAHOB — BCET/la eTHII-
TaHe. «Tpuorusp» — He UCKIIOYeHHe: B Hell oBecT-
BYETCS O KM3HH CEMbH BO IJIaBE C MEIKUM OypiKya,
BIIaJiciblieM OakayeiiHolW nmaBku AxmazoMm ‘A0n an-
['aBBamoM B MCTOpHUYECKHX KBapTaiax ropoxa. B me-
JIOM TororpaduyecKue 3ariaBusi OTPaXKaloT, 4TO B
KHHTaX MECTO JIOBJIEET HaJ JIIOJbMHU; IEHCTBUS Tep-
COHAXXE MPOJMKTOBAHbI TEM, OTKyJa OHH. XOTs
Max¢y3 Bo BpeMs co3naHusi «TpHiIOrHm» BIOXHOB-
nsicst «Caroit o @opcaittax» (1906) k. Noncyopcu
n «bynnenopokamm» (1901) T. Manna [Hafez 2001],
OH TPOAOJKUJ JIMHUIO MPOCTPAHCTBEHHBIX 3arija-
BUH M OTKa3aJICsl OT MEPCOHaXHBIX, OOBIYHBIX JUIS
JKaHpa ceMelHbIX car. HecMotpst Ha TO uTo Maxdys,
¢unocod mo oOpa3zoBaHHUIO, MPOIEMOHCTPHPOBAT B
poMaHax B3I Ha MHP Kak Ha IENOCTHOE ObITHE,
OH HEM3MEHHO MOJYEpKHBAJl CBOHM CTaTyC HAaIHO-
HaJBHOTO MUCATEN, U B 9TOM, Ha Hall B3I, TIPH-
YHHAa 3HAYMMOCTH €ro TBOPYECTBA I €rHIETCKOMN
JTUTEPaTypBHI.

3arnaBust gacterd «TpUIIOTHEY JTOKATH3YIOT T'e0-
rpaduio B uCcTopuieckoM IeHTpe Kamnpa Ha ynumax
Baitn an-kacpaiin, Kacp am-mayk u ac-Cykkapuiiiia,
KOTOpBIC PACIIONOKEHBI OYEHb OJTU3KO JPYT K JAPYTY.
XoTsl aBTOp HE Bcerja M300paxkaeT YJIHIbI U KBap-
Tajgbl C B IOJHOM COOTBETCTBHHM C PEabHOCTBHIO
[Kupmmuenko 1992: 160], B uemom reorpadus
O4YcHb OJM3Ka K Hel M omucaHa noapooHo. CToib
xe TouHo «Tpmiiorus» ompeneneHa BO BpPEMEHHU.
BpeMeHHbIe TpaHuLBl YaCTEW MBI Ha3BaJIM PaHee, HO
Ba)XHO, YTO Ha MPOTSHKEHUHM BCETO MOBECTBOBAHUS
MEPCOHAKU TOBOPSAT O 3HAYMMBIX MOIUTHYECKHUX

COOBITHAX (HAayaJo M KOHEI MHPOBBIX BOIH, 0Opa-
30BaHHMe HapoaHoW maptum «Badm», cmepth BHI-
HBIX ErHMEeTCKUX IOJUTHKOB), YTO JaeT BO3MOXK-
HOCTb ONPEAETUTHh XPOHOJIOTHIO U BHYTPUCEMENHBIX
pPOMaHHBIX cOOBITHI. B MOKyMeHTanbHOCTH, ¢ KOTO-
PO OTpa’keHbI BEXH HCTOPHH CTPAaHBI M OBITOBas
CTOpOHA >KM3HH, BUIUTCS CTpEeMJICHHE aBTOpa 3a-
KpenuTh B TUTepaType HepaBHee mpoinioe Kanpa Bo
BCEX MPOSABIIECHUSIX.

Ho aBTop «Tpusorum» He >Ke€naer OorpaHUyHu-
BAaThCSl COLIMAJIBHO-TIOJUTUYECKON KAapTHUHOM, O 4eM
coobmaer B muceMe apyry [Kupmudenko 1992:
150]. B mpowmsBenennu reorpaduueckas kapra He
TaK BakKHA, KaK XPOHOTOII, MJIU «B3aUMOCBS3b Bpe-
MEHHBIX M TMPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHUH, XyJIO-
JKECTBEHHO OCBOEHHBIX B JHTeparype» [baxtun
2012: 341]. Yactun «Tpumorum» ozariaBiieHBl CO-
[JIACHO aJipecaM CEMEHHBIX JOMOB, B KOTOPBIX JKH-
BYT IVIaBHBIE T'€POU: B JIOME Ha mepeceyeHuu baiin
an-kacpaita u an-Haxxacus, rne u xuByT ‘A0n ai-
[aBBabl — AXMas, €ro )xeHa AMHHA U 1eTH: Vacus,
Qaxmu u Manpim Kaman w pgodepm Xamura u
‘A’vina, a TaKke ciayxaHka YMMm Xanadu. B mep-
Boii uactn «Tpunorunm» Macun u o6e nouepn o63a-
BOJIATCSL CEMbSMH, JEBYIIKH MOKHAAIOT POIUTEINb-
ckuit kpoB. Ha ymmme Kacp am-mayk crout mow,
KOTOpBIH cTapumii chln Axmazna Macua momyuaer B
HaCJIEICTBO OT CBOEH MaTepu M MEpPBOM KEHbI AX-
Mazia; Tyna Macuu mepeesikaer, yxe ycres IOOITh
B Opake; TaM OH KHMBET CO BTOPOH KEHOM, a 3aTeM ¢
TpeThell U CBIHOM OT TiepBoro Opaka Pumsanom. Ha
ac-Cykkapuiiitn pacrionoxken aom lllaykatoB — ma-
TEpU-BIIOBBI U JIBYX OpaTbeB, 32 KOTOPBIX MOYTH O/l
HOBPEMEHHO BBIXOIAT 3aMyX ‘A’mma m Xaawra; B
TpeThel YacTH OOJBIIOE YUCIIO ITH30/I0B MTPOXOIUT
npu ydactuu Axmazna u ‘Aon an-MyH‘UMa, ChIHO-
Bel Xaauru. BaxnocTe xpoHoTOmna noma B «Tpuio-
TUM» CHpPaBEAJIMBO MOAYEPKUBAI, HANPUMEp, €TrU-
nercko-Oputanckuii  ynureparypoen  C. Xades
[Hafez 2001]. Yka3aHue Ha 3TO HaXOAUTCS U B Ca-
MHX 3aTOJIOBKaX.

Tor ¢akT, 4TO aBTOp MEPBOHAYAIBEHO 3aMBICITHII
HamucaTh €AMHCTBEHHYIO KHHTY TIIOJ Ha3BaHHEM
«baliH an-kacpaiiH», CBHIETEIBCTBYET O TOM, YTO
OCHOBHOE BHHMaHHE HYXHO OOpaTWTh WMEHHO Ha
3TOT JoM. Ilpm uTeHMM 3Ta TMIOTE3a MOATBEPKAA-
ercsi: geiicreue 2/3 rnaB (46 u3 71) mepBod yacTH
«Tpunorum» npoucxomutr B jaoMe Ha bailH an-
Kacpaiid. B Hauayie poMaHa MoaApoOHO OMUCHIBACTCS
MOBCE/IHEBHAS. PYTHHA YICHOB CEMBbH W HM300paka-
eTcsd CeMeWHBIN yKﬂaz[] JloMa, KOTOpbIA KayKkercs
He3bI0NeMbIM. [laTpuapx BO TiiaBe ceMbU NpPUHHMA-
€T BCe Ba)KHbIE PELICHMsI, KOTOpPbIE B MEPBOIl 4acTu
KacaloTcs B OCHOBHOM OpaKoB ero jereil. XpoHOoToI
JoMa B TIEPBOM pOMaHe, M0 KiIacCH(pHUKAIUK
M. M. baxTiHa, MOXHO Ha3BaTh CEMCHHO-UIHMIIIN-
geckuM [baxtun 2012: 470] ¢ mpuCyIMH €My dep-
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TaMd. OTO 3aMKHYTBI M CaMOJOCTaTOYHBIN MHp C
YEeTKOW Mepapxuel: BEpXHUH 3Taxk — OOHMTENb OTIIA,
Ha HIDKHEM 3Ta)Ke€ HaXOAUTCS BOTYHMHA KEHIIUH —
KyXHs ¢ OOJBIIOH medbto. TpauiimoHHO OpraHu3o0-
BaHO M BpPEMs: PaclopsAIoK JIOBJIEEeT HaJ0 BCEMHU, U
oT »Toro mup cratudeH. Ha nporsxkenun «baiin an-
KacpailH» yKiaj MOATAaYMBAaeTCsl M3HYTPH: CHadasa
Awmmuna [Mahfouz 2019b: 194-197] BbIXOOUT M3 J0-
Ma 0e3 TMO3BOJICHHSI WIJIH COMPOBOXKACHUS AXMaja
(panbliie OHa HE MOTJIa M TIOAYMaTh O TaKOM); 3aTeM
Macun paspymaer 6pak ¢ IepBoil jeHoil 3aiiHa0,
KOTOpasi MPHUXOMUTCS JOYEphI0 JydIIeMy Jpyry
AxmMajna (3TOT COr3 ObUT MHUIIMUPOBAH MOCICIHHUM,
4TOOBI CONM3UTH JIBE CEMbHU), M3MEHHUB €il C ee Ciy-
xkankoi [ibid.: 445-450]; daxmu mnpomomKaer
y4acTBOBaTh B AeMoHcTpanusax 1919 r. necMoTps Ha
TO, 4TO OTen eMmy 3To 3amperwi [ibid.: 492-498,
567-571]. Ho Bo Bcex ciydasx Axmaja IpoIIacTt
JIOMOYAJIIIEB, a 3HAYUT, CMUPSETCS C TE€M, YTO €ro
aBTOpUTET YyKe He abcomioTeH. Poman «baiin an-
KacpaiiH» KoHvaercs: rubenpio daxmu BO Bpems
JIEMOHCTpAllMi, M 5Ta CMEPTh 3HaMeHyeT co0oi
MaciTabHble TIepeMEeHbl U B ceMbe (MBI BUAUM 3TO
110 BBOAHBIM TJiaBaM «Kacp amr-mayk»), u B Erurre.
Cemeitnas nauuus yxoaut B mpomnuioe. C yderom
TOT0, 4TO aBTOp MepBOHa4daIbHO o3ariaBui «Tpu-
Joruo» Kak «bailH an-kacpaiiH», UMEHHO 3TH U3Me-
HEHHS U TO, KaK YEeJIOBEK X MEepekUBAeT, SABIIAIOTCS
OCHOBHON TemoW pomaHa. J[aHHOW TOYKM 3peHusd
npuaepkuBatorcs W uccienosarenu  [El-Enany
1993: 72; Kupnuuenko 1992: 152-153].

B cnenyrommx uwactsax Bce OOJIbINE COOBITHIA
MIPOMCXOMUT 3a TpeNeNnaMi CEMEHHOro JAoMa: JIHIIb
B 27 % rnaB «Kacp am-mayk» (12 u3 44) u 20 %
rnaB (11 u3 54) «ac-Cykkapuiiiin» nom Ha baitn an-
KacpalH SIBJIIETCS MECTOM JelcTBUsA. MOXHO Mo-
IyMaTh, 9YTO B DTUX YAaCTAX COOBITUS B OCHOBHOM
MIPOUCXOMAT B JIOMax Ha OJAHOMMEHHBIX yIUIaX, HO
Het: numib B 4 u3 44 tnaB «Kacp amr-mmayk» Jei-
CTBHE pa3BOpauMBaercs B JoMe Vacuua, u B «ac-
Cyxkkapwuitiim» 12 rmaB u3 54 uUMeIOT MecToM jeii-
ctBus aoM lllaykartos. [Ipeacrasinsgercsa crpaBemin-
Boil rumoreza B. H. Kupnuuenko o Ttom, 4ro 3TH
3arjaBHs yKa3bIBalOT HE HA 0Ma, a Ha MOKOJIEHUS
[Kuprmuenko 1992: 170]: Macun, npexncraButens
BTOPOTO TIOKOJIEHHs, TiaBeHCTByeT Ha Kacp amir-
[[Tayx, 1 3TOMYy MOKOJIEHUIO YyIENSETCS OCHOBHOE
BHUMAaHHUE BO BTOpOH 4yacTH «Tpunorumy», npudem B
HauOobIIeH creneHn miaamemy Kamany, ero cra-
HOBJIEHHUIO B KaY€CTBE MBICTUTENS U €0 HECUACTHOMN
mobBu. B «ac-Cykkapuiiiin» aKTHBHO JCHCTBYET
TpeThe MOKOJIeHNne, 0co0eHHO etn Xaauru u Mopa-
XMMa — KOMMYHHCT AXMaja U uciaamMucT ‘A0n an-
MyH ‘UM, KOTOpBIE€ )KUBYT B JIOM€ Ha OJHOMMEHHOMN
ynuue. Ha ux mpuMepe mokaszaHo, 4TO MOIHTHYE-
CKO€ CaMOCO3HAHHWE ETrUMTSIH NPOOYAWIOCh, U OHH
HNPUCTYNIHIIN K aKTUBHBIM JeicTBUAM. VIMEHHO 3TO-
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ro HE XBaTaeT BTOPOMY IOKOJIEHUIO «TpHiiorum»,
KOTopoMy Oe3leicTBHEe, 3a4acTyi0 BBI3BAHHOE CO-
MHEHHUSIMH, HE T03BOJSET NOOUTHCS ycriexa B IMpo-
deccun (Macun, Kaman) u cemeitnoii xusan (Ka-
mai, Macus, ‘A’umra). MOXXHO cenaTh BBIBOJ, UTO
HecooTBeTcTBUE 3ariaBuil «Kacp am-mmayk» u «ac-
Cykkapwiiitay peaJlbHOMY 3HA4E€HHIO JIOMOB B PO-
MaHe B HEKOTOPOI CTeleH! HapyllaeT H3HaYaJbHbIe
YUTATENbCKUE OKUIAHUS, OJHAKO 3arjaBUsi yKa3bl-
BaIOT, YTO aKIEHT CMEIIAETCs C JoMa Ha JIoJeH, U
3TO MOATBEP)KIAET TUIIOTE3Y O TOM, YTO KpYyIIEHHE
CEeMEUHOW WIWJUIMU SIBISIETCS ILEHTPaIbHOM Mpo-
ONeMOii KHUTH.

MBI 0 cHX TIOp HE KOCHYJIHCh OYKBaJIbHOTO JIEK-
CHYECKOr0 3HAUYCHMS 3arjaBuil pomaHoB. «baitH an-
KacpaiiH» B TlepeBojie ¢ apabCKOro O3HAYaeT «MeEex
IBYX ABOPLOBY», «Kacp am-mayk» — «aBoper cTpa-
ctny, «ac-Cykkapuiiifay — «caxapHas [ynumal». 31o
peasbHBIe reorpaduiecKie Ha3BaHus, HO UX BBIOOD,
BO3MOJXKHO, He ciTydaeH. YueHslif Kanzacckoro yHu-
Bepcutera @. ac-CanuM mpeayaraer Ciexyrolyio
THITOTE3y paciu@poBKy ux cMbicia [as-Salim 2011:
35-53]: «Mex aByX NIBOPIIOB» O3HAYAET MEPEXOl-
HBIM TIepHOJ 10 OOpPETCHUS HAIMOHAJIBLHOW HE3aBH-
cuMocTH; «JIBOpell cTpacTu» IOKa3bIBaer, 4YTo B
o0111ecTBe B03001a1aIl MOTPEOUTENBCKIE HACTPOE-
HU, HAIleJIeHHOCTh Ha yaoBoibcTBHE; «CaxapHas
yIIML@» MPOAOIKAET 3Ty TEHJIEHIINIO, a TAKXKe CHM-
BOJIU3UPYET TIepexoll K HOBOMY OOINECTBY, IIO-
cKobKy yauna ac-Cykkapuiiiia — OrKaiinas K Mo-
cTy depe3 Hum, coemmHsioneMy crapyio U HOBYIO
gactu Kawmpa [[emumos 2012: 111-112]. V oroit
THIOTE3bl CIPABEIMBOC OOOCHOBAaHME: JICHCTBU-
TeNbHO, B «Tpuiorum» Mel HaONIOAeM, YTO IOJIO-
KEHUE CEMbU YXY/IIAaeTcs HE TOIbKO B (pru3muecko-
MatepuaibHOM IUIaHe (AXMan Tpomaer ceMeHHBIN
ousHec, U B «ac-Cykkapuiiiin» B ero ObIBIICH Oaka-
JICWHOM JlaBKe TOPTYIOT nuisinamu; jgom LllaykaToB
OXBaThIBaeT dmuaeMusi TH(a B KoHIe KHUTH «Kacp
alI-IIayk»; crapiiee IMOKOJIEHHWE paHO cTapeeT |
YXOAUT U3 JKHU3HU), HO U B TOM, YTO Kacaercs HpaB-
crBeHHOCTH. Tak, B MIIa/IlIIeM MTOKOJICHUH Hamboee
ycrenieH PuaBan — roMocekcyall, KOTOphIi ObICTPO
MoJTy4aeT MOBBIIICHNE HA TOCYAapCTBEHHOM CITyKOe
Onmaromapsi  BBICOKOTIOCTABICHHOMY  JIFOOOBHUKY;
Kaman, pasowgapoBanHbIii B *u3HH, B «ac-CyKkka-
PN CTaHOBUTCSI YaCTBIM TOCTEM ITyOIMYHOTO
JI0OMa U MHOTO TbeT. DTH BEIIU ONHCAaHBl B pOMaHe
Oe3o1eHOuHO, HO B Kampe Toro BpeMeHH OHU He
BOCIIPUHUMAIINCh HHa4Ye KaK CBUIETEIbCTBA MO-
PaTBbHOTO Pa3OKEHHUS.

C apyroit cTOpOHBI, MOCKONBKY 3ariaBus «Kacp
am-mayk» u «ac-Cykkapwiiiiay OBUIM JaHBI YXKe
MoCJIe 3aBepiieHus paboThl HaJl KHUTAMH, UX CMBICI
HEe MOT' OBITh YacCThI0 M3HAYAIBHOTO aBTOPCKOTO 3a-
Mbicaa. CtpacTHbll Macun He ciaydaifHO momyuaer
«IBOpEI] CTpacTH» B HACIEACTBO OT MaTepH, Ha KO-
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TOPYIO TIOXOX, HO B IIEJIOM 3Ha4eHHE ITOTO J0Ma,
Kak OBLIO TIOKa3aHO paHee, B «Tpuiiorum» He OueHb
Bemuko. Kpome Toro, comepxkanue «ac-Cykka-
puiliin» HapyliaeT YUTaTEeIbCKOE OXHUAAHUE, BbI-
3BaHHOE «CIIQJIKUM» Ha3BaHHEM, MOCKOJBbKY KH3Hb
YJICHOB CEMbU T'OpbKa, MEpCOHaXKeH KIyT OoNe3HH,
TIOpbMa M YHBIHHE, COCTAaBIIAIONINE KOHTPACT C Ce-
MeHHOU uanimel nepsoit yactu «Tpunorumy.

‘A6 an-I'aBBajibl yIUIM OT MPEXKHEr0 MaTpHap-
XallbHOTO YKJIajga, HO TIUIOXO IPUCIIOCOOMIIHCH K
JKU3HU B HOBOM MHPE, IIOTOMY YTO HE CMOTJIM OThIC-
KaTh JIPYTyl MPOAYKTUBHYIO MOJCNb, Ha KOTOPOH
OBl CTpOWJIOCh MX ToBeneHHE. AOA an-MyH'M u
ero OpaT Axmaj CTpeMSTCs peain30BaTh ce0sl B MO-
JIUTUKE, HO BJIACTh HaKa3bIBAaeT HMX TIOPHMOH HE3a-
BHCHUMO OT TPOTHUBOMOJIOXKHBIX (KOMMYHU3M U IO-
JUTAYECKUN wmclaM) B3MIIOB. Camble CHIIBHBIC
TpaBMbI, KOTOPHIE MHDP HAHOCHUT JKCHILMHAM, — 3TO
MoTepH OIM3KUX; CAMUM K€ UM B OOJIbIIICH CTEICHH,
YeM MYKCKOW TIOJIOBHHE CEMbH, YAaeTcsi OOpecTH
CMBICIT KHU3HH. BeposATHO, 3TO MPOUCXOAUT MOTOMY,
YTO JKCHIIMHBI OONbIlE MPHUBSI3aHbI K JIOMAIIHEMY
yKJIaay, a TaKKe, 10 MHEHHIO uccienoBarenei [El-
Enany 1993: 78], Gonee Tpya0dt00MBEI, YTO TOMO-
raeT UM JKUTh Jajbllle. YTaJ0K CEMbH MPUXOIUTCS
Ha Kpu3ucHOe /Uit Erumnta BpeMs, 3HaAMEHYOIEeCs
MacCIITaOHBIMU TEPEMEHAMU, KOTOPBIC B 3aroJIOBKE
BBIP@KCHBI TMpemaoroM «0adH» (apad. «Mexmy»).
3arnaBue «baifH an-kacpaiti», 1Mo HalIeMy MHEHHIO,
O3HAYaeT HE TOJBKO MEPEXOIHBIH MIEPUOJ] B CIHIICT-
CKOM TOJIMTUKE, HO U IPOMEXKYTOYHOE IMOJIOKECHUE
CEMbH B CAMOM MHUPO3JIaHHUH.

BriBoabI

3armaBusi «Kaupckoil Tpuiiorum» 4eTko 0003Ha-
YalT ee B paMKax TBopueckoro mytu Maxdysa,
OPHCHTHPYsl YUTATENlsl Ha MPEeIMET H300paKEeHHS —
JKU3Hb KaupleB B NepBoil mojoBuHe XX B., U Ha
OCOOCHHOCTH CTHJINCTHKH — PEATHCTHYECKOH U
HaTypaiucTrueckoil. Tomorpaduueckue 3ariaBusi,
TpaJIUIMOHHBIC U TBopuecTBa Maxdysa Toro me-
puona, IMOAYEPKUBAIOT IEPBOCTEIIEHHOE 3HAYEHUE
MecTa U BpEMEHH B pOMaHax U JAIOT MOHATh, YTO
CTOJIKHOBEHHE 4YEJIOBEKA C MHPOM SIBJISIETCS IJIaB-
HbIM KOoH(puKTOM «Tpunorum». Mcropust co3nanus
U XpPOHOTOI CEeMEWHOro JoMa IMOKa3bIBAIOT MPHUMAT
3arnaBus «baliH an-kacpailH» HaJ Ha3BaHUSAMU I10-
CIICAYIONMX YacTel; OHO NpPEICTaBIsIeT COOOH Iie-
JI0€, KOTOPO€E JOMOJHAETCS U PACIIUPSETCS MPU O-
3HaHuU 4acTed [Bombekmit 2004: 29]. 3arnaBue
«baitn an-kacpaitn» («Mex ABYX JBOPIIOB») HE BBI-
3bIBAET COMHEHUM MpPU HUHTEPIpPETAIMU: POAOBOU
JoM Ha baiiH an-kacpailH CHUMBOJM3HMPYET LEHTP
MHUPO3JaHUs U CTapble MaTpuapxajbHble yCTOH, KO-
TOpBIE B TEUEHNE POMAaHa IIOCTEIIEHHO Pa3pyLIarOTCs
MpH Tepexoyie oOIIecTBa B HOBYIO dMOXY (TIpeasior
«vex»). 3armaBus «Kacp amr-mmayk» W «ac-

Cykkapwiiita», ykasplBalolllie Ha CEMEHHBIE J0Ma
BTOpOro TOKOJNeHUs ‘AOnm an-I'aBBazoB, moaTBep-
KJIAIOT YKperuieHne nepeMern B mmpe. «Kacp am-
mayK», Win «JIBopell ctpacTi», OnpaB/bIBacT YUTa-
TENLCKOE OXKUJIAHUE COJIEPKAHUEM: U3 BCEX dacTeil
WMEHHO OHa B OOJIbIIEH CTENEHH IOCBSIIECHA JIIO-
OoBHOM crpacTH. «Ac-Cykkapwuiiita» — HaumboJee
npobnemaTryHOe 3ariasue. C OHONH CTOPOHBI, OHO
MOATBEPXKIACT OXHIAHHUS YHTATENS, IOCKOJIBKY
IIEPCOHAXKU B 3aKIIFOUUTENBHOW 4acTH «Tpuitorum»
Bce yarie o0pamaroTcsi K HU3MEHHBIM YI0BOJIbCTBU-
aM ku3HH. OJIHaKO CeMbsl TPUXOIUT B YIMAJO0K B
MaTepHaIbHOM W MOpAJbHOM IUIaHe, YTO KOHTpa-
CTHPYET C «CaxapHbIM» 3arojoBKoM. [IpuHHMas BO
BHUMaHUE, 4T0 «TPHUIIOTUSDY — POMaH-3II0IIes], MOXK-
HO 9KCTParnojInpoBaTh cyan0y ‘Abx an-I'aBBajioB Ha
BCE ETUIETCKOe 00LIECTBO MEXBOCHHOI'O TIEpHOIa U
Jla’Ke Ha YelIOBEYECTBO B IENIOM.

IIpumeyanue
'O xponorone nomanigero ykmana cm.: [Lyras,
JIerrkuna 2015: 120-123].
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Abstract. The article studies the novels of The Cairo Trilogy written by the famous Egyptian novel-
ist Naguib Mahfouz (1911-2006, Nobel prize 1988), which is considered one of the greatest literary works
of the 20th century and the prime work by the author.

The titles of the books Bayn al-Qasrayn, Qasr ash-Shawq, and as-Sukkariyya, which literary mean
‘Between two palaces’, ‘Palace of desire’, and ‘Sugar street’, are taken from the names of actual streets situ-
ated in the old quarters of Cairo. The novels follow the life of a Cairene family ‘Abd al-Gawwad living in a
historic Cairo district; the titles point at the streets where the family’s houses are located. The principle of
entitling the books may seem simple — by location. Regarding titles as a special type of texts, sometimes
called frame texts, the article examines the following questions: is it true that the titles of the novels do not
point at anything except geography? Do the texts meet the reader’s expectations created by the titles? The
article concludes that the locations named in the titles not only highlight the national character of the novels
but also prioritize the space of the family’s universe that survives a massive transformation during the first
half of the 20th century. The novels show how the social changes ruin all the hierarchical family relations.
The first title conveys the idea that the ‘Abd al-Gawwads ‘hang between’ two historic periods; the subse-
quent books show that the family does not cope very well, and there reigns corruption, illness, and lack of
morality. From this point of view, on the one hand, the titles fulfil the reader’s expectations because the
characters are shown to prefer ‘forbidden desire’ and alcohol to family life and honest business; on the other
hand, there is a contradiction with the expectations created by the third title as this lifestyle does not bring
any ‘sugar’ to their lives.

Key words: Naguib Mahfouz; modern Arabic literature; Egyptian novel; frame texts; title analysis.
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